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子承父業 

1.聖父聖子關係密切          19-23節 

2.這麼樣又與我何干          24-30節 

3.要憑著什麼來相信          31-47節 



約翰福音第五章19-23 
19 耶穌對他們說：「我實實在在地告訴你們，子
憑著自己不能做甚麼，惟有看見父所做的，子才
能做；父所做的事，子也照樣做。20 父愛子，將
自己所做的一切事指給他看，還要將比這更大的
事指給他看，叫你們希奇。21 父怎樣叫死人起來，
使他們活著，子也照樣隨自己的意思使人活著。22 
父不審判甚麼人，乃將審判的事全交與子，23 叫
人都尊敬子如同尊敬父一樣。不尊敬子的，就是
不尊敬差子來的父。 
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24 我實實在在地告訴你們，那聽我話、又信差我來
者的，就有永生；不至於定罪，是已經出死入生了。
25 我實實在在地告訴你們，時候將到，現在就是了，
死人要聽見上帝兒子的聲音，聽見的人就要活了。
26 因為父怎樣在自己有生命，就賜給他兒子也照樣
在自己有生命，27 並且因為他是人子，就賜給他行
審判的權柄。28 你們不要把這事看作希奇。時候要
到，凡在墳墓裏的，都要聽見他的聲音，就出來：
29 行善的，復活得生；作惡的，復活定罪。 
30 「我憑著自己不能做甚麼，我怎麼聽見就怎麼審
判。我的審判也是公平的；因為我不求自己的意思，
只求那差我來者的意思。」 
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1.給人生命 
 25-26節 

2.施行審判 
 27-29節 

子的權柄  何時？ 結果？ 
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31「我若為自己作見證，我的見證就不真。32另有一位給我作見
證，我也知道他給我作的見證是真的。33你們曾差人到約翰那裏，
他為真理作過見證。34其實，我所受的見證不是從人來的；然而，
我說這些話，為要叫你們得救。35約翰是點著的明燈，你們情願
暫時喜歡他的光。36但我有比約翰更大的見證；因為父交給我要
我成就的事，就是我所做的事，這便見證我是父所差來的。37差
我來的父也為我作過見證。你們從來沒有聽見他的聲音，也沒
有看見他的形像。38你們並沒有他的道存在心裏；因為他所差來
的，你們不信。39你們查考聖經，因你們以為內中有永生；給我
作見證的就是這經。40然而，你們不肯到我這裏來得生命。
41「我不受從人來的榮耀。42但我知道，你們心裏沒有上帝的愛。
43我奉我父的名來，你們並不接待我；若有別人奉自己的名來，
你們倒要接待他。44你們互相受榮耀，卻不求從獨一之上帝來的
榮耀，怎能信我呢？45不要想我在父面前要告你們；有一位告你
們的，就是你們所仰賴的摩西。46你們如果信摩西，也必信我，
因為他書上有指著我寫的話。47你們若不信他的書，怎能信我的
話呢？」 
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我來的父也為我作過見證。你們從來沒有聽見他的聲音，也沒
有看見他的形像。38你們並沒有他的道存在心裏；因為他所差來
的，你們不信。39你們查考聖經，因你們以為內中有永生；給我
作見證的就是這經。40然而，你們不肯到我這裏來得生命。
41「我不受從人來的榮耀。42但我知道，你們心裏沒有上帝的愛。
43我奉我父的名來，你們並不接待我；若有別人奉自己的名來，
你們倒要接待他。44你們互相受榮耀，卻不求從獨一之上帝來的
榮耀，怎能信我呢？45不要想我在父面前要告你們；有一位告你
們的，就是你們所仰賴的摩西。46你們如果信摩西，也必信我，
因為他書上有指著我寫的話。47你們若不信他的書，怎能信我的
話呢？」 



31「我若為自己作見證，我的見證就不真。32另有一位給我作見
證，我也知道他給我作的見證是真的。33你們曾差人到約翰那裏，
他為真理作過見證。34其實，我所受的見證不是從人來的；然而，
我說這些話，為要叫你們得救。35約翰是點著的明燈，你們情願
暫時喜歡他的光。36但我有比約翰更大的見證；因為父交給我要
我成就的事，就是我所做的事，這便見證我是父所差來的。37差
我來的父也為我作過見證。你們從來沒有聽見他的聲音，也沒
有看見他的形像。38你們並沒有他的道存在心裏；因為他所差來
的，你們不信。39你們查考聖經，因你們以為內中有永生；給我
作見證的就是這經。40然而，你們不肯到我這裏來得生命。
41「我不受從人來的榮耀。42但我知道，你們心裏沒有上帝的愛。
43我奉我父的名來，你們並不接待我；若有別人奉自己的名來，
你們倒要接待他。44你們互相受榮耀，卻不求從獨一之上帝來的
榮耀，怎能信我呢？45不要想我在父面前要告你們；有一位告你
們的，就是你們所仰賴的摩西。46你們如果信摩西，也必信我，
因為他書上有指著我寫的話。47你們若不信他的書，怎能信我的
話呢？」 



子承父業 

1.聖父聖子關係密切          19-23節 

2.這麼樣又與我何干          24-30節 

3.要憑著什麼來相信          31-47節 


